
PL

• Używaj zgodnie z przeznaczeniem.

• Podłączaj urządzenie wyłącznie do źródeł zasilania o prądzie stałym 12 V.

• Nie blokuj otworu do pompowania ani otworu do spuszczania powietrza oraz upewnij się, 
że nic ich nie blokuje.

• Należy przestrzegać lokalnych przepisów dotyczących utylizacji odpadów. Nie wolno 
wyrzucać pompki w nieprzeznaczonych do tego miejscach.

• Nie używaj produktu, jeśli wąż jest uszkodzony i natychmiast go wymień.

• Nie wyciągaj węża podczas pompowania – wysokie ciśnienie może powodować obrażenia 
ciała.

• Nie należy pozostawiać pompki włączonej przez dłużej niż 20 minut, ponieważ przegrzanie 
silnika może spowodować uszkodzenia wewnętrzne. Po 20 minutach ciągłej pracy pompka 
powinna być pozostawiona do całkowitego ochłodzenia, ok. 30 minut.

• Utylizacja: Nie wyrzucaj tego produktu do pojemnika na zmieszane odpady komunalne. 
Produkt powinien być utylizowany oddzielnie.

• Produktu nie należy wyrzucać razem z odpadami domowymi. Należy go oddać do punktu 
zajmującego się recyklingiem urządzeń elektrycznych i elektronicznych.

• Gromadząc i poddając recyklingowi odpady, przyczyniasz się do ochrony zasobów 
naturalnych i dbasz o środowisko.

• Nie używaj pompki elektrycznej, jeśli jakakolwiek jej część jest uszkodzona. Skontaktuj się 
z fachowcem.

• Otwór do pompowania nie powinien być skierowany w stronę twarzy lub ciała.

• Należy stale obserwować urządzenie podczas pompowania i nie pozostawiać go bez 
nadzoru.

• Przed użyciem produktu uruchom silnik samochodu, aby uniknąć uszkodzeń.

CZ

• Používejte v souladu s určením.

• Připojujte zařízení pouze ke zdrojům stejnosměrného proudu 12 V.

• Nezakrývejte otvor pro huštění ani otvor pro vypouštění vzduchu a ujistěte se, že nejsou 
zablokované.

• Dodržujte místní předpisy pro likvidaci odpadu. Nepatří do běžného komunálního odpadu.

• Nepoužívejte výrobek, pokud je hadice poškozená – okamžitě ji vyměňte.

• Nevytahujte hadici během huštění – vysoký tlak může způsobit zranění.

• Nenechávejte pumpu zapnutou déle než 20 minut – hrozí přehřátí motoru. Poté nechte 
zařízení vychladnout alespoň 30 minut.



• Likvidace: Nepatří do směsného komunálního odpadu. Musí být recyklováno odděleně.

• Zařízení musí být předáno do sběrného místa pro elektroodpad.

• Recyklací přispíváte k ochraně přírody a zdraví.

• Nepoužívejte pumpu, pokud je poškozena. Kontaktujte odborníka.

• Nepřibližujte otvor k obličeji nebo tělu.

• Zařízení mějte během huštění pod dohledem.

• Před použitím zařízení nastartujte motor auta, aby nedošlo k poškození.

SK

• Používajte podľa určenia.

• Pripájajte len k zdroju jednosmerného napätia 12 V.

• Nezakrývajte nafukovací ani výfukový otvor a uistite sa, že nie sú zablokované.

• Dodržujte miestne predpisy o likvidácii odpadu – nepoužívajte nesprávne kontajnery.

• Nepoužívajte výrobok, ak je hadica poškodená – okamžite ju vymeňte.

• Nevytiahnite hadicu počas pumpovania – vysoký tlak môže spôsobiť zranenie.

• Pumpek nenechávajte zapnutý viac ako 20 minút. Nechajte ho potom 30 minút vychladnúť.

• Likvidácia: Nepatrí do komunálneho odpadu. Recyklujte podľa pravidiel.

• Odovzdajte do zberného dvora na elektroodpad.

• Pomáhate chrániť prírodu a zdravie.

• Ak je pumpa poškodená, nepoužívajte ju – kontaktujte servis.

• Nepúšťajte vzduch priamo smerom na telo alebo tvár.

• Vždy dohliadajte na zariadenie počas prevádzky.

• Pred použitím spustite motor auta, aby nedošlo k poškodeniu pumpy.

HU

• Csak rendeltetésszerűen használd.

• Csak 12 V-os egyenáramú forráshoz csatlakoztasd.

• Ne takard le a felfújó vagy leeresztő nyílást, és ügyelj arra, hogy semmi ne blokkolja őket.

• A hulladékokat a helyi előírások szerint kezeld – a pumpa nem dobható háztartási 
hulladékba.

• Ha a tömlő sérült, ne használd – cseréld ki azonnal.

• Ne húzd ki a tömlőt működés közben – a nagy nyomás sérülést okozhat.

• Ne működtesd a pumpát 20 percnél tovább. Ezután hagyd legalább 30 percig hűlni.

• A terméket szelektíven kell gyűjteni, elektromos hulladékként leadni.



• Az újrahasznosítás védi a természetet és az egészséged.

• Ne használd a pumpát, ha sérült – fordulj szakemberhez.

• A fúvónyílás ne legyen az arcod vagy tested felé irányítva.

• Ne hagyd működés közben felügyelet nélkül.

• Használat előtt indítsd be az autó motorját, hogy megelőzd a meghibásodást.

FR

• Utilisez uniquement conformément à sa destination.

• Branchez uniquement à une source de courant continu 12 V.

• Ne bouchez pas les orifices de gonflage ou de dégonflage.

• Respectez les règles locales de tri – ne jetez pas la pompe à la poubelle.

• Ne pas utiliser si le tuyau est endommagé – remplacez-le immédiatement.

• Ne retirez pas le tuyau pendant le gonflage – risque de blessure.

• Ne laissez pas la pompe fonctionner plus de 20 minutes. Laissez-la refroidir 30 minutes 
après utilisation.

• Recyclage obligatoire – ne pas jeter avec les déchets ménagers.

• Déposez-la dans un point de collecte pour appareils électriques.

• Le recyclage protège l’environnement et la santé.

• En cas de dommage, contactez un professionnel.

• Ne dirigez jamais l’orifice vers le visage ou le corps.

• Ne laissez pas la pompe sans surveillance.

• Avant d’utiliser, démarrez le moteur de votre voiture pour éviter tout dommage.

DE

• Nur bestimmungsgemäß verwenden.

• Nur an eine 12-V-Gleichstromquelle anschließen.

• Öffnungen zum Aufblasen und Ablassen nicht blockieren.

• Beachten Sie die örtlichen Entsorgungsvorschriften.

• Gerät bei beschädigtem Schlauch nicht verwenden – sofort austauschen.

• Schlauch während des Betriebs nicht entfernen – Verletzungsgefahr durch hohen Druck.

• Nicht länger als 20 Minuten durchgehend betreiben. Danach 30 Minuten abkühlen lassen.

• Nicht mit dem Hausmüll entsorgen – getrennte Sammlung erforderlich.

• Elektronikschrott zur Sammelstelle bringen.

• Recycling schützt Umwelt und Gesundheit.



• Bei Schäden nicht benutzen – wenden Sie sich an einen Fachmann.

• Öffnung niemals auf Gesicht oder Körper richten.

• Gerät nicht unbeaufsichtigt lassen.

• Vor der Benutzung den Fahrzeugmotor starten, um Schäden zu vermeiden.


